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SPABETOEN ΤΠΟ ΤΗΣ ΓΑΛΛΙΚ. ΑΚΑΔΗΜΙΑΣ 

( Σ υ ν έ χ ε ια ' ?δ* σ ι ) . ,  S î )

Τί ν«»«ίχ») τις «ϊς ανθρώπου όμι. 
λοΰντα μέ τόσην πεποίθησιν είς άνθρω
πον πλασμένου οίίτω, «Sus όσω μεγα- 
λητέρα ήτο ή καταδρομή τής _τύ·/ης, 
τόσον ίσχυροτέρα άνεδεικνύετο ή σιδη
ρά του ψυχ*ΐ>

Ή  κυρίαΚασκαμπέλ,οί δύο της υιοί 
και ή θυγάτηρ της έπεκρότησαν έκθύ* 
μως τήν ίίέαν τοΰ χατρός.

— Μπράβο! Μπράβο! άνέκραξεν ή 
Ναχολέαινα.
- —-'Μχίς! Μχίς! άνέκραξενό ’Αλέ- 
κος, μή ευ ρίσκων «λλας λέξεις διά νά 
έκφραση τον ενθουσιασμόν του.

— Ή έ .μου, πατέρα,. ήρώτησεν ή 
Ναπολέαιν*' τώρα χοΰ θά περάσωμεν 
άπό τήν Ρωσβίαν, θά ίδοΰμεν καί τόν 
«ότοκράτορα;
• — Βεβαίως, αν ή Δ· Α . Μεγα- 
λειότης ευδοκήση νά τιμήση καμμίαν 
μας «αράστασιν.

— "Ωστε θά παραστήσωμεν ένώχιόν 
του ;

—■ Φθάνει να θέλη.
— “Ω, χδς ήθελα νά τον φίλήσω 

καί είς τά δύο μάγουλα.
— Ά ς  είνε καί είς τό εν« τώρα. 

Άλλά θά σου συστήσω νά χροσέξης 
καλά, δταν θά τον φιλήσης, νά μή του 
π.ετάξης τό στέμμα του !

Ός προς τόν Μακρολέλεκαν, μόνον 
«ου δεν Ικλαιγε άχό τήν συγ'κίνησιν, 
τήν οποίαν τφ έκροξένει εν τόσιρ μεγα' 
λΟχρίπές καί επιβλητικόν σχέδιον.

Οοτω κατά τό ««ορχσισθίν δρομολό
γιου, ή Ε δ δ ρ ο μ ο ς  Ο ι κ ί α  θά έπέ- 
στρεφε διά της Καλιφομνίας, τοΰ ·Όρέ~ 
γου καί της Ούασιγκτώνος μέχρι τών 
άγγλοαμερικανικών συνόρων. 'Γά χρή
ματα, τα όχοΤα εύρίσκοντο εις τό Ο 
Χάκιον του Κασκαμχέλ, δέν ύπερέβαινον 
τά χεντήκοντα δολλάρια.. Τό ποσόν · 
τοΰτο δεν ήτο δυνατόν νά έχαρκέβηείς 
τά καθημερινά έξοδα τοΰ. ταξειδίου' διά

τοΰτο άπιφασίσθη όπως 
ό θίασος δίδη καθ’ οδόν 
παραστάσεις είς τάς πό
λεις καί εις τά χωρία.
Αί μακραί όπωσοΰν αύ· 
ται σταθμεύσεις δέν θά 
ίπεβράδυνον τό ταξεί- 
διον, άφ’ οδ οδτως ή 
άλλως έπρεπε νά περι
μένουν νά χαγώση ό Βε- 
ρίγγειος πορθμός διά 
νά τόν διέλθοον,' καί 
τοΰτο δέν θα . συνέβαινε 
προ τών έπτά ή οκτώ 
μηνών. Βεβαίως δέν θά 
εΐσέπραττον πολλά χρή
ματα είς τήν ’Αλάσκαν, 
παρά τών ' νομάδων ιν
δικών φυλών.’Αλλά μέ
χρι τδν δυτικών συνό
ρων τών Ηνωμένων 
Πολιτειών, είς τό μέ
ρος εκείνο τοΰ νέου κό- 
σμου,τό όποϊον δέν είχεν 
έπισκεφθή άκόμη ή οι
κογένεια Κασκαμχέλ, 
δέν ύπήρχεν αμφιβολία 
οτι τό κοινόν θά έσπευδε 
νά την δεχθη έπαξίως 
τής φήμης της.

“Επειτα ήρχε« ή 
αγγλική Κολομβία, *Αν 
καί «I πόλεις εδώ είνε 
πολλαί καί πολυάνθρωποι,ό Κασκαμπελ 
δεν είχε σκοπόν νά δώση καμμίαν παρά- 
στασιν —  διά λόγον ευνόητου. ’Αλλά 
καί άχό τήν ασιατικήν Σιβηρίαν επίσης 
με τάς απέραντους της στέππας **ί 
μέ τούς ημιάγριους της Σαμογέδας,δέν 
ειχον νά ελπίζουν τίποτε, Ό ,τ ι θά «* 
καμναν πλέον είς τήν Ρωσσίαν, μέ τάς 
τόσας της Ιμπορικάς πανηγύρβις.

Ά φ ’ οδ 8λα άπ.εφασίσθησαν, ό Κα
σκαμχέλ έκήρυξεν 3τι θάνεχώρουν τήν 
έπομένην;άμ* τή αύγή ,

“Ηδη επρόκειτο νά δειπνήσουν. Ή  
Κορνηλέ» κατεγίνετο εις τήν χροχαρα- 
σκευήν τοΰ φαγητού μέ τήν συνήθη της 
σπουδήν, βοηθουμίνη υπό τοΰ Μχκρο- 
λέλεκα.

ο Ό  Γ ιά ν ν η ς  ε ΐιρ ε  τό ν  χ ά ρ τη ν  τη ς  Β ορε ίου  ’Α μ ερ ικ ή «  ϊ  
(Σ ε λ .  3 4  σ τή λ  β ‘ ,1

—  Περίφημη αυτή ή ιδέα τοΰ Κυρίου 
Κασκαμχέλ, τφ ειπεν έν φ  ¿τηγάνιζαν.

— “Ω, ναι, κυρία’ περίφημη ! καθώς 
δα όλες όσες γεννρ τό κεφάλι του.

.— "Επειτα, κατά τό δρόμο «ου θά 
«άρουμε, ο8τε θάλασσα θά περάσουμε, 
οΰτε ναυτιάσεις θά φοβηθοΰμε. ■

—  Φθάνει νά μήν βροΰμε- κανένα 
μπελά ς έκεΤνον τόν Πορθμό !

— Ά ,  Μακρολέλεκα! Μήν κακομε
λετάς !

Έ ν τφ μεταξύ ό ’Αλέκος εξετέλει 
άλματά τινα έ π ι k ί ν δ υ ν α, τά όχοΤα 
κατέθελγον τόν χατέρα του’ έν ώ  ή Να- 
χολέαινα έχόρευβν έπι-^αρίτως.

“Εξαφνα ό ’Αλέκος ανέκραξε· :
ίΔ έν έρωτήσαμεν δμως καί τά ζώα



« 2 Η  Μ Α Π Λ Α Σ ΙΣ  TON ΠΔ1ΔΩΝ Ι Ο  Φ Ε Β ροϊΑ Γ ΙΟ Υ

τι λέγουν γιά τό μεγάλο αύτό ΈαξβΤδ’ !
’ Kal τρέξας πλησίον τοΰ Βερμούτ :

« Έ , σο3 φαίνεται πολύ ένα τ  ρ ό τ 
τριών χιλιάδων λευγών ;»

Είτα αποταθείς πρός τον Μονομά
χον :

«Έ ,γέρω  μου! βαστοΰνε τά χότσια;»
Οί δύο ίπποι ¿χρεμέτισαν συγχρόνως 

εις άπάντησιν, όχι βεβαίως άρνηιικήν.
Κατόπιν στραφείς προς τούς κύνας :
«Κ αί βύ Βράγχσμ, ha; σύ Μαρέγγο, 

τί ιδέαν Ιχετε για ολ’ αυτά ;»
01 κύνες άπήντησαν διά φαιδρού 

γαυγΐσματος καί διά ζωηρών πήδημά· 
τω ν. Δεν ύπήρχεν αμφιβολία ότι ήσ*ν 
πρόδομοι νά κάμουν τον γΟρον τοδ 
κόσμου εις  ί ν  νεύμα τοΰ χορίου των !

Τώρα έπρεπε να είπη την γνώμην 
τον χαί ό πίθηκος.

«Έ λ α  Ιδώ! Τζών Μπούλ, άνέκραξεν 
ό Άλέκος. Τί δφος κακομοιριασμένο 
είνε αύτό; Θά ίδής κόσμο, παιδί μου ί 
Καί άν κρυώσης, θά σου φορέσουμε μιά 
εδμορφη ζακέτα. Πο3 είνε οί γριμά- 
τσες σου ; Βέβαια δεν δά της Ιξέχασες 
της γριμάτσις σου! I ;»

Ό χ ι! ό Τζών Μπούλ δεν τας έξέχασε 
διόλου ! καί έκαμε τόσφ κωμικούς μορ
φασμούς, ώστε έκίνησε τήν γενικήν 
ίλαρότητα.

Ύπελείπετο ακόμη δ παπαγάλος.
Ό  Άλέκος τον Ιβγάλεν άπ'ο το 

κλωβίον τον.
* Ί ΐέ  μας λοιπόν, Ζόκο, βά κάμωμεν 

καλό ταξβϊδι ; Δέν μου μιλάς; Έβου- 
βάθηκες; “Ή  μήπως δεν είσαι ευχαρι
στημένος ;»

Ό  Ζόκος τότε έξήγαγεν εκ του βά- 
, Οους το3 λάρυγγδς του ολόκληρον σει

ράν ένάρδρων ήχων με πολλά ρ, πολύ 
ζωηρώς προφερόμενα.

«Μπράβο 1 άνέκραξεν δ Άλέκος' ό 
Ζόκος είνε ευχαριστημένος. Ό  Ζόκος 
επιδοκιμάζει... Ό  Ζόκος λέγει ναίΙ

Καί πλήρης χαράς και ενθουσιασμού 
ρ μικρός, με τάς χείρας κάτω καί τούς 
πόδας δψηλά, έξετέλεσε σειράν κυβιστη- 
μάτων, τά όποια Ιτυχον θερμετάτων 
επαίνων εκ μέρους το'3 πατρός.

Τήν στιγμήν εκείνην έπαρουσιάσδη ή 
Κορνηλία.

«'Ορίστε ί ϊς  τό τραπέζι!» είπεν.
Μ ετ’ ολίγον 2λοι εκάθηντο εις τήν 

τραπεζαρίαν, όπου τό δεΤπνον κατε* 
βροχθίσθη μέχρι τελευταίου ψιχίου.

Έφαϊνετο δτι εϊχον λησμονηθή τά 
πάντα, οταν ό Μακρολέλεκας έπανέφερε 
την συνδιάλεξιν επί του περίφημου χρη
ματοκιβωτίου, εΐπών :

— Μο3 φαίνεται όμως δτι οί κατερ- 
γάριδες εκείνοι δά την πάδουν.

— Γιατί; ήρώτησεν ό Γιάννης.
—-  Γιατί αφ’ οό δενξεύρουν τήν λέ* 

ξιν, πώς θάνοίξουν τό χρηματοκιβώτιον;
—Ναί,ναί,καί νά ίδής που θά μάς το

φέρουν όπίσωΐ. . .  άπήντησβν ό Κασκαμ- 
πέλ γελων με τήν καρδιβν του.

Καί ό παράδοξος αυτός άνθρωπος, 
δλως άφωσιωμένος εις τό νέον του σχέ- 
διον, είχεν ήδη λησμονήση καί τήν 
κλοπήν καί τούς κλέπτας !

ΚΕΦΑΛΑ ΙΟΝ Ε'.
Κ Α » ’  Ο Δ Ο Ν

Οί Κασχαμπέλ έπιστρέφουν εις Ευ
ρώπην, άλλ’ άκολουδουντες δρομολό- 
γιον παράδοξον, μή κοινώς παραδεδεγ- 
μένον καί τό όποιον δεν συνιστώ διόλου 
εις ταξειδιώτας, οί οποίοι βιάζονται...

Ή  άναχώρησις έγένετο τήν πρωίαν 
τής 2  Μαρτίου. "Αμα τή αύγή ό Βερ
μούτ καί ό Μονομάχος έζεόχδησαν εις 
τήν Ε δ δ ρ ο μ ο ν  Ο ι κ ί α ν  Ή  κυρία 
Κασκαμπέλ καί ή  Ναπολέαινα ΐκάθη- 
«αν μέσα, ένφ ό σύζυγός της Καί οϊ 
δύο της υίοί παρηκολοόθουν πεζοί, ό δέ 
Μακρολέλεκας ώδήγει τούς ίππους.

Ό  καιρός ήτο ώραΤος. Ή  άνοιξις 
επλήρου με χυμούς τούς νέους βλα
στούς τδν δένδρων' τά πτηνά Ιψαλ- 
λον υπό τά $ειθαλή φυλλώματα και 
μεταξύ τών άφθονων δρυών καί τών 
πιτύων, Ιθαλλον νανοειδείς καστανέαι 
καί μηλέαι τινες έξ εκείνων με τά μήλα 
τών όποιων, γνωστών ΰπό τό όνομα 
μ α ζ α ν ^ λ λ ε ς ,  κατασκευάζεται δ ίν- 
δίχός μηλίτης.

Ό  Γιάννης, £■> καίπροσέχων διαρ
κώς εις τό όρισθέν δρομολόγιον, ή α
κριβής τήρησις τοδ όποιου εις «υιόν 
ειχεν άνατεθή, δέν έλησμόνει εντούτοις 
δτι είχε καί άλλην είδικωτέραν απο
στολήν Ά λ λω ς  τε ό Μαρέγγος δεν 
θά τον άφινε νά το ληβμονήση ποτέ. 
Καλοί κυνηγοί καί καλοί σκύλοι είνε 
γεννημένοι διά νά συνεννοώνταΐ'οΰδέποτε 
δε συνεννοούνται καλλίτερα παρά 8που 
τό θήραμα άφθονεΤ, όπως εδώ. Ή  κυ
ρία Κασκαμπέλ πάντοτε είχε νά μαγει- 
ρεύση κανένα λαγών, καμμίαν πέρδικαν, 
κανένα «γριοπετεινόν η κανέν ζεύγος 
όρτύγων ορεινών μέ τήν κομψήν λοφιάν, 
τών όποιων ή ευώδης σάρξ αποτελεί 
έξαίρετον έδεσμα. Μέχρι το3 Βεριγ- 
γείου πορθμού, εάν ή θήρ* θά ητο τόσον 
άφθονος καί εις τάς πεδιάδας της’Αλά
σκας, ή οικογένεια δεν θα είχεν ανάγκην 
μεγάλης δαπάνης διά νά ίξασφαλίση 
τήν καθημερινήν της τροφήν. Καί πε
ραιτέρω, επί τής ασιατικής ηπείρου, θά 
ητο αρα γε όλιγώτερον τυχηρά ; θ ά  το 
εβλεπον, 2ταν ή Ε ΰ δ ρ ο μ ο ς  Ο ι 
κ ί α  δά είσήρχετοείς τάς απέραντους 
στέππας τής χώρας τφν Τσουξή.

Έ ν τούτοις τά πάντα Ιβαινον κατ’ 
ευχήν. Ό  Κασκαμπέλ ήξευρε νά έπω- 
φελήται πάσης ευνοϊκής, βύκαιρίας. 
Έπροχώρουν με 8σην ταχύτητα τοΐς 
επέτρεπον οί ίπποι, άκολουθοΰντες 
οδούς, τάς όποιας αί θερίναί βροχαί Οά

καθίστων μ·τά τινας μήνας άβάτους. 
Διέτρεχον οδτω κατά μέσον ορον έπτά 
ή  οκτώ λεύγας τό ήμερονύκτιον, μ ’ Ινα 
μικρόν σταθμόν τό μεσημέρι 8ιά τό 
γεΰμα καί μ ’ ?να μιγαλήτερον, εξ 
ώρδν, διά τον δπνον τής νυκτός, Ή 
χώρα δεν ήτο έρημος, ώς ήδύνατδ τις 
νά ύποθέσγ). Ηδη αί αγροτικοί έργα- 
σίαι ειχον συνάθροιση τούς- χαλλιερ- 
γητάς, εις τούς όποιους τό εδφορον 
έκέϊνο Ιδαφος παρέχει ανέσεις, επι
φθόνους δι* οίονδήποτε άλλο μέρος τοδ 
κόσμου. Εκτός τούτου συχνάκις συνήν- 
των έπαύλβις, καλύβας, χωρία, ·πολί- 
χνας καί πόλεις άκόμη, προπάντων 
δταν η Εδδρομος Οικία Ιβαινεν αριστερά 
τΰν Χτχραμέντου, 3ια τής χώρας εκεί
νης ήτίς ΰπήρξεν ή κατ’ Ιξοχήν χρυ- 
σοφόρος καί ή όποία διά τούτο ώνόμά- 
σθη Έλδοράδον.

Ή  οικογένεια, συμμορφουμένη πρός 
τό πρόγραμμα τοΰ άρχηγοδ, έδιδε παρα
στάσεις παντού δπου ητο δυνατόν νά εύρη 
θεκτάς. Ούτως εις τήν Πλακερβίλλην, 
εις τό Ώδουρύ, εις τήν Μαρυσβίλλην 
είς τήν Τσάμαν κα! είς ίλλα ς πόλεις 
μάλλον ή ήττον επισήμους, οπου είχον 
βαρυνθή πλέον τάς συχνός έπισκέψεις 
του αιωνίου « ’Αμερικάνικου. Ιπποδρο
μίου» οί Κασκαμπέλ απέσπασαν άμε- 
τρητα χειροκροτήματα καί άρκετάς δε
κάδας δολλαρίων. Ή  χάρις κ»\ ή «φο
βία τής μικρας Ναπολέαινας, ή έκτακτος 
ευκινησία του Άλέκου, ή θαυμαστή δε- 
ξιότης το3 Γιάννη καί ή κωμική τέχνη 
τοΰ Μαχρολέλεκα έξετιμήδησαν δεόντως 
άπό τούς ικανούς νά κρίνουν τά τοιαΰτα 
θεάματα. Όμοίως—έκτός τών κυνδν καί 
τοΟ πιθήκου, — ό Κύριος καί ή Κυρία 
Κασκαμπέλ έφάνησαν άξιοι τής φήμης 
των, ό μέν είς τά γυμνασμάτα της σω
ματικής αντοχής, ή δέ είς τήν πάλην, 
καταβαλοΰσα όλους τούς παρουσιασθέν- 
τας φιλάθλους.

Τήν 12 Μαρτίου ή Ε δ δ ρ ο μ ο ς  
Ο ! χ ί,«  Ιφθασεν «!ς τήν μικρόν πόλιν 
Σάνταν, ής δεσπόζει τό ομώνυμον όρος, 
είς δψο ς χιλίων τετρακοσίων ποδδν. 
ΈκεΤθεν ή χώρα ητο ανώμαλος, τό έ
δαφος τραχύ, οί δρόμοι μόλις βατοί καί 
ή άμαξα έπροχώρει βραδέως. ’Εκτός 
τούτου τά χωρία εγίνοντο σπανιώτερα. 
Μόλις τήν δεκάτην ένάτην Μαρτίου, 
Ιφθασαν είς τήν πολίχνην 'Τρίχαν, 
δπου Ιτυχον καλής ύποδοχής καί τής 
εΰχαιρίας νά μαζεόσουν πάλιν μεριχά 
δολλάρα. Τί τα θέλετε! θίασος γαλ
λικός έπρόκειτο νά δώση παράστασιν 
διά πρώτην φοράν καί τους αγαπούν 
τούς γάλλους καί είς τήν άπωτάτην 
ακόμη Άμεριχήν καί τους δέχονται μέ 
ανοικτάς άγχάλας... Είς τήν Τρίχαν 
εδρον καί μερικά άλογα, τά όποΤα ενοί
κιασαν εύθηνά, διά νά βοηθήσουν ολίγον 
τόν Βερμούτ καί τόν Μονομάχον. Ούτως
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ή Ε δ δ ρ ο μ ό ς  Ο ι κ ί α  ήδυνήδη νά 
διέλθη τήν οροσειράν, αυτήν τήν φοράν 
χωρίς νά ληστευθή άπό τούς οδηγούς.

«Βεβαιότατα παρετήρησεν ό Κασχα* 
μπέλ, άφ’ οδ δέν ήσαν Ά γγλο ι I»

I "Ε π » τ« ι τνν έχ ιια )
Γ Ρ Η Γ Ο 'Ρ ΙΟ Σ  Ξ ε ν ο π ο υ λ ο ς

Κ μ 4  »α ψ έφ ψ α β ι*  i x  υ ϊ  Γ α λλ ικ ό ?
toff ίΟΓΛΙΟΓ M ÍP X

ΝΑΡΚΙΣΣΟΣ
Ο ΜΙΚΡΟΣ ΑΚΟΛΟΥΘΟΣ

— Εινε λοιπόν ή  Γένουα έκείνη ή 
πόλις που βλέπω έκεΤ κάτω ;

— Μάλιστα,χύριε ακόλουθε'ή Γένουα 
με τά παλάτια της, ποΰ δέν ομοιάζουν 
διόλου μ 1 έκεϊνά που εχετε ’ςτή Γαλ
λία. ’Απόψε δά κοιμηδοϋμεν είς τό πα
λάτι τοΰ μακαρίτου τοΰ θείου μου, τοΰ 
δουχός Όλσου Γριδέλλη.

Ό  ακόλουθος Νάρκισσος, ό όποιος 
ίχάθητο όπισθεν τοΰ κυρίου του, Ισφιγ- 
ξε περισσότερον τόν βραχίονα του καί 
τφ ε ιπ ε :

— Τί κρΤμ* νά μή θέλετε νά γίνε
τε κληρονόμος τοΰ θείου σας! θά ή- 
μεθα τόσον πλούσιοι!

— Είς τοϋτο, παιδί μου, ό-δούξ I- 
θεσεν έ'να όρον: νά είμαι νυμφευμένος τό 
βραδύτερου εν Ιτοςμετά τόν θάνατόν του.

,— Τότε Ιπρεπε νά ζητήσετε τήν 
χεΤρα τής πριγκηπισσης Φαντάσκη !

— Εινε ματαιόδοξος σάν το παγώνι !
— Τής δεσποινίδος Χλωρίνίας Ζωρ- 

δαές, λοιπόν!
—  Φιλάρεσκος, απαιτητική καί «- 

χαρδη.
— Τότε ήμπορούσατε νά ζητήσετε...
— *Ε, μά γιά νάσε’πώ, κύριε Νάρ

κισσε ! Άπό πότε οί ακόλουθοι δίδουν 
σύμβουλος είς τούς κυρίους των ;

Το παιδίον έχαμήλωσε τήν κεφαλήν 
με τούς χρυσούς βοστρύχους, διά νά 
ϊδη καλλίτερον τό πρόσωπον τοΰ νέου.

I Κατόπιν, μέ γέλωτα πονηρόν συγχρόνως 
καί θωπευτικόν :

— Οί ακόλουθοι δεν πρέπει νά όμι-
λοΰν, τό είξεύρω. Ά λ λ ’ ό ακόλουθος
Νάρκισσος είμπορεΤ νά όμιλή χωρίς 
φόβον εις . τόν εύγενέστατον αύθέντην 
Λαυρέντιον Στρότζην, που είνε τόσφ

ι καλός,μά τόσφ καλό; διά τό ορφανόν...
| Άπό τόν χαιρό πο5 μ·’ επήρατε ε!ς τήν

Γαλλίαν, Έξοχώτατε, νομίζω οτι ξα- 
ναηΰρα τόν πατέρα μου.

— Τό χαϊμένο τό πα ιδ ί! έψιθύρισεν 
ό κόμης συγκεκινημένος ·

Ό  Νάρκισσος έξηκολούθησε :
—ΔΓ αυτό ήθελα νά σας ί'δω πλού

σιον, κύριον τοΰ παλατιού Γριδέλλη ! 
Δέν θά ήκουα πλέον νά λέγουν όλονέν 
«Ό  κόμης Στρότζης είνε κατεστραμ
μένος, σχεδόν πτωχός. . . »  Έ χετε -και*

I ρόν άκόμη μίαν εβδομάδα γιά νάποφα- 
σίσετε, πριν τελείωση τό έτος.

— Θά περάση καί αυτή όπως καί ή 
άλλες πενήντα καί μία εβδομάδες τοΰ 
έτους, χωρίς νά εΰρω τήν αφελή καί 
σεμνήν κόρην που θά συγχατένευα νά 
νυμφευθώ. · . Φαίνεται όμως ότι ή πτω
χεία μού σε στενοχωρεΤ πολύ. Φοβείσαι 
μήπως σοΰ λείψη τίποτε μαζί μου ;

— "Ω, Έξοχώτατε! άνέκραξεν ό 
Νάρκισσος’ θά τρώγω καί ψωμί ξερό, 
διά νά σας υπηρετώ.

Είτα, μετά παιδικής σοβαρότητος
 . Ά ν  θέλετε, ϊπρόσθβσεν, είμπο-

ροϋμεν νά γίνωμεν τροβαδούροι 1
— Μπράβο ! άπήντησεν ό νεαρός 

Λαυρέντιος γ ελ ώ ν  έγώ θά πάρω εν* 
βιολί καί σύ ένα μανδολΤνο καί' είς όλην 
τήν ’Ιταλίαν δέν θά γίνεται πλέον άλ
λος λόγος, παρά περί τοΰ κόμητος 
Στρότζη καί τοΰ ακολούθου του Ναρ- 
χίσσου !

Ό ταν Ιφθασαν παρά τάς χύλας τής 
Γενούης, τό παιδίον ήρώτησεν :

« Ή  χήρα τοΰ δουκός’Ολσου, ή θεία 
σ«ί, «ί« χπλή;

—. Ή  δούκισσα Λουκέα ; Ναί' κα
λή, μεγαλόψυχος, άλλά ύπερήφανος 
καί δεσποτική. Είχεν εν* αδελφόν νεώ- 
τερόν της, ό όποΤος έσπατάλησε τήν 
περιουσίαν του, άψηφών τάς συμβουλάς 
αιίτής καί τού δουκός. Έφυγεν είς τήν 
’Ανατολήν καί κανείς δέκ_είξβύρει τί 
γίνεται. Άπό τότε ή δούκισσα είνε απα- 
ρηγόρητος · . Όταν βά μάβη τήν άπό- 
φασίν μου θά με π η τρελόν, ίσχυρο- 
γνώμονα, * ’ έγώ δέν είξεύρω τ ί . .  .

—τ Παναγία Δέσποινα, έψιθύρισεν ό 
Νάρκισσος. ‘Αξίωσε τόν κύριόν μου, 
πριν περάσουν οκτώ ήμέραι, νά εύρη 
μίαν κόρην, καλήν όπως οι άγγελοι, οί 
δοΰλοί σου, καί ώρζίαν σάν Νεράϊδα, 
νά την νυμφευθή καί ή κληρονομιά τοΰ 
θείου’ του νά γίνη ίδική του. Αυτή είνε 
ή ευχή τοΰ δρφανοΰ που το ίπροστατευ- 
σε.Είνε δυνατόν νά μή την είσαπούσης;

"Οπως ό νεαρός κόμης προίβλεπεν,ή 
δούκισσα Όλσου ώργίσθη.πολύ οταν 
Ιμαθεν 2τι ό ανεψιός τη ; δέν χατώρ- 
θωσεν άκόμη νά εύρη νύμφην τής αρε- 
σχείας του καί ότι έπροτίμα νά μείνη 
πτωχός, παρά νάποκτήση περιουσίαν 
νυμφευόμενος γυναίκα μετά τής όποιας 
δέν θά ήτο ευτυχής. Διεκήρυξε λοιπόν 
δτι Ιχτελοΰσα τάς τελευταίας θελήσεις 
τοΰ συζύγου της, θά εκληροδότει τήν 
περιουσίαν ταυ καθώς καί τήν ίδικήν 
της εις τούς πτωχούς, εάν ό κόμης, 
δέν έμνηστεύετο εντός όκτώ ημερών !

Ό ταν ό Λαυρέντιος έπανήλθεν είς 
τό δωμάτιον, τό όποιον είχεν έτοιμασβη 
δι’ αυτόν, ό Νάρκισσος, χαθήμενος έπί 
σωροΰ προβκεφαλαίων μέ τό βιολϊον ανα 
χεΤρας, έτερέτιζε μίαν βαρκαρόλαν, 
τήν οποίαν Ιφαίνετο ώς να απηύθυνε

πρός τήν ένώπιδν του άνηρτημένην ει
κόνα · θελκτικήν κεφαλήν νεάνιδος μέ 
γλυκύ μειδίαμα κ«ί (*έ ξανθήν κόμην, 
έφ’ ής στρογγύλον βελούδινον πιλίδιον.
. —.'Ε , λοιπόν, κύριε ; ήρώτησεν’ ή 

δούκισσα είνε πολύ θυμωμένη ;
Ό  κόμης έμειδίασε :
— ΚαΙμένε μου Νάρκισσε, μην πα- 

ραθαυμάζης τό παλάτι Γριδέλλη.,Ποτέ 
δεν θά γίνη κτήμα τοΰ κυρίου σου !

— Θά γυρΐσωμεν πίσω λοιπόν ·,
—. Ό χ ι πριν περάσουν οκτώ ήμέ- 

ραι. Ή  θεία μου θέλει νά μείνω πλη
σίον της αυτήν τήν τελευταίαν εβδο
μάδα-

— Τελείωσε λοιπόν ί. είπε τό παι
δίον στενάζον. Ά ν  ήμπορούσατε νά 
νομφευθήτε τουλάχιστον αυτήν τήν 
ώραίαν κόρην που βλέπω έκ ιϊ τήν ε ι
κόνα της ! . ·

— ’Ανόητε ! Αυτή είνε ή είκών τής 
δουκίσσης Λουκίας οταν ητο δεχαεξ ε
τώ ν .’Έλα,είνε καιρός τώρα νά κοιμηθής 
καί αίριον πήγαινε νά περιπατήσης 
2«ου θέλης. Σοΰ δίδω άδειαν.

— Λοιπόν, ® «ί πιά ! θ ά  είμεθα 
πτωχοί καί τροδαδοΰροι ! άπήντησεν ό 
Νάρκισσος. *

* *
Τήν επαύριον, ώς έάν ήθελε να θέση 

εύθύς.εΐς ενέργειαν τήν άπόφασιν τής 
προτεραίας,ό Νάρκισσος Ικρυψεν εν βιο- 
λίον άργυρότεοκτον ύπό τόν βραχύν του 
μανδύαν καί έξήλθεν έκ τοΰ «αλατιού. 
Διε’σχισε τάς οδούς καί τάς πλατείας 
τής λαμπρας πόλεως, θαυμάζων τάς 
έκκλησίας της καί τά παλάτια της μέ 
τά μαρμάρινα περιστύλια, διασχεδάζων 
μέ τήν τύρβην ήτις έπεχράτει είς τόν 
λιμένα καί άπό χαιροΰ είς καιρόν πε
ριάγων τά δάκτυλά του έπί τών.χορδών 
τοΰ βιολιού, ώς διά νά έκφραση τήν 
χαράν, τήν όποιαν τιρ επροξένει ή θέα 
δλων εκείνων τών καινοφανών. Έξαί- 
φνης αθίγγανός τις, ό όποΤος από τινός 
τον παρηκολούθει, ώρμησε κατ’ έπάνω 
του, τόν Ιρριψ* κατά γης, τφ  ήρπασε 
τό βιολϊον καί τον έκτύπησε τόσον δυ
νατά,ώστε τό παιδίον,μέ ΐσχυράν κραυ
γήν πόνου, έλιποθύμησεν·

Ό ταν ό Νάρχισσος ήνοιξε πάλιν τούς 
οφθαλμούς, εύρέθη έξηπλωμένος επάνω 
είς Ϊί διδάνίον, είς μίαν αίθουσαν με- 
τρίως έπιπλωμένην. Άνθρωπός τις μέ 
κατηφή όψιν τόν ύπεβάστίζεν. ένφ μία 
κόρη έβρεχε τό πληγωμένον του μέτωπον

— Ά ,  σας γνωρίζω ! άνέκραξεν, 
ίδών τό ώραϊον πρόσωπον τό όποΤον 
Ικυπτεν ε π ' «υτοΰ. Ό  κύριός μου είχε 
λάθος. . .δέν είνε ή είκών τής δουκισ* 
σης Λουκίας,. άλλα-ή δική σας ικείνη 
που είδα σήμερα τό πρωΐ εις τό πα
λάτι Γριδέλλη.

’Απούσας τάς λέξεις ταύτας δ άν
θρωπος μέ τό ώχρόν πρόσωπον ώχρι-
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ασβν άκόμη περισσότερον .κα ί άπεμα- 
κρύνθη εκεϊθεν κλονσύμενος.

— Ε ις το παλάτι Γριδέλλη I ύπέ* 
λαβεν ή νεανις . Έ ρχεσα ι λο ιπο ί άπό 
τό παλάτι Γριδέλλη ;

—  "Οπως σας βλέπω  καί με βλέπετε 
καί με περιποιέϊσθε, καλή μου κυρία 1

τ η ς . Κ ρύπτεται εδώ προ τριών μηνών, 
•χωρίς νά τολμά νά παρουσιασθή εις

. -  ”Α , ε ϊν ι  εχε7νος ο  αδελφός που, 
καθώς λέγουν, της ¿προξένησε τόσας 
λ ύ π α ς ; . . .

— Ά χ  ! βλέπω  «τ ι γνωρ ίζεις τήν 
ιστορίαν μ ας. Ν αι, εκείνος είνε, ό πα
τέρας μ ο υ . . .  Δ έν επιθυμώ άλλο παρά 
να έδω την 3ούχισσαν καί νά την παρα* 
χαλέσω νά τον συγχώρηση ..

— Δεν είμπορώ νά σας ε ίσ ά ξω ε ίς τό  
παλάτι, διότι δέν είμαι είς την υπηρε
σίαν της δουχίσσης Λουχίας. ’Α λλά 
βασισθήτε εις τον κύριόν μου, τον χό- 
μητα Στρότζην, είς τον όποιον δά'διη- 
γηθώ τόν πόνον σ α ς . .  ."Ω, μή φοβεΐσθε 
τ ίπ ο τε ... είνε χαλός, γενναίος χαί ή - 
Δβϋκισσά τον άχούει, διότι τον ά γ α π α .. 
Έ π ε ιτα  νομίζω χαί έγώ , όπως σεις, 
ότι ή Π αναγία μ ’ έστειλεν έδώ.

Ό  Νάρχισσος επέστρεψεν είς τό 
παλατιον, όπου ό Λαυρέντιος ήρχισε 
νανησυχή διά τήν απουσίαν του. Σ υνω - 
μίλησαν Ιχτενώς μετά του κυρίου του 
καί Ιχτοτε, κάθε πρω?, άνβγώρουν χαί

οΐ δύο από τό μεγαλοπρεπές έχεΐνο μέ- 
γάρον, διευθυνόμενοι είς την οικίαν, 
όπου ο πληγωμένος ακόλουθος ιίχ εν 
είίρη περ ίθαλψ ιν.

Ή  έδδόμη ήμέρα της έδδομάδος 
ΙφΘασεν- είνε ή τελευταία έχ της προθε
σμίας,τήν όποιαν ή  δούκισβα είχε τάξη 
εις τον'ανεψιόν της'. Τόν περιμένει διά 
νά τη άναγγείλη τήν ·όριστιχήν του 
απόφασιν, 'όταν τον βλέπη διευθυνόμε-

ραχτηριστιχά την συγκινοδν βαθύτατα, 
διότι τή φαίνεται Sri ή ϊδική της είχών 

αφήκε το πλαίσιόν της διά νά 
ελθη νά τήν χα'ιρετίβη

— Α γαπητή  μου χαί σεβαστή 
μου θεία ! ειπεν ό Λαυρέντιος 
γονυπετών πρό αύτής, έρχομαι 
νά ζητήσω τά χληρΰνομιχά μου 
δικαιώματα χαί νά σοι παρουσι
άσω τήν μνηστήν μου t Ήδυ* 
νάμην νά την εκλέξω- από ένδο- 
ξοτέραν οικογένειαν ;· . .  . Ά ν α -  
γνωρίσ.ατέ την 1 είνε ή ανεψιά 
σας Θηρεσία Ο ύτσέλλη, πφρακα- 
λοϋσα νά τη ς δώσετε τήν ευχήν 
σας κ* ί νά συγχωρήσετε τόν πα 
τέρα τ η ; !

— Ιάκω βέ I άνέχραξεν ή Λου- 
χία, άνοίγουσα τάς άγκάλας της, 
ελα έδώ, άδελφέ μου I Μαζί με 
ιό παιδί 'αυτό, "μού φ έρεις 'τήν 
ευτυχίαν !

«
■ ¥  *

Τό παλάτιον Γριδέλλη πιριεΤ 
δλήθη Ιορτάσιμον οψιν έ π ί τοΐ^ 
γάμοις τοΟ κόμητος Στρότζη μετ4 
τής ώραία ; Θηρεσίας' Ινφ  δέ τ* 
πλήθος τών επιφανών προσκε
κλημένων συνωστίζεται είς τ ά ί 

φωταυγείς αίθουσας, Νάρκισσος ό μ ι
κρός ακόλουθος, κουρασθείς άπό τά·? 
τόσας διασκεδάσεις, είσήλθε λάθρα 
είς το παλαιόν δωμάτιον τού Λ αυρέν
τιου χαί έχε? σταματήσας πρό τής ιίχό- 
νος, τήν οποίαν έξελάμδανεν ώς τήν 
τ η ; νεαρά; κομήσσης, ¿σταύρωσε τάς 
χεϊρας χαί έψιθύρισεν :
. — Ό  κόμης Στρότζη; εϊνε τώρα
π λούσ ιο ς ...ή  καλή Θηρεσία τον Ικαμεν 
ευτυχή 1 Σ ' ευχαριστώ , Π αναγία μου 
Δέσποινα, που έδοήθησεςτό πτωχό ορ
φανό νά φανή χρήσιμον είς τόν πολυα- 
γαπημένον του κύριον !

[Anne Mouans)
Κιμων Αλκιδης

Χ Ε ΙΜ Ω Ν ΙΑ Τ ΙΚ Ο

Ή λ θ ε ν  ό  χ ε ι μ ώ ν α ς  π ά λ ι  

κ α ι  ψ υ χ ρ ά ,  μ η ν ύ μ α τ α  

ό λ ο υ ς  τ ο ύ ς ,  Α ν έ μ ο υ ς  β ά λ λ ε ι  ■ 

ν ά  ό φ υ ρ ο ΰ ν  ' ς  τ ά  κ ύ μ α τ α .

Ό  Β ο ρ ι ά ς  τ ά  δ έ ν δ ρ α  γ δ ύ ν ε ι , ,  

π ά γ ω ά α ν  τ ά  ρ έ μ μ α τ α , -  

Μ ά  6  Θ ε ό ς  τ ό  π α ν  έ ν δ ύ ν ε ι  

μ έ  ζ ε δ τ ά  φ ο ρ έ μ α τ α .

Ε ί ς  τ ή ν  γ ή ,  ν ά  μ η ν  κ ρ υ ώ ν η  

μ έ  χ ω ρ ί ς  φ υ λ λ ώ μ α τ α ,  

ρ ί χ ν ε ι  β α μ β α κ έ ν ι ο  χ ι ό ν ι ,  

ό ά ν  π α χ ε ι ά  π α π λ ώ μ α τ α .

1 ά  π ο υ λ ι ά ,  π ο ύ  τ δ χ ε ι  έ ν ν ο ι α ,  

έ π ε ι δ ή  τ ο . ν  ψ ά λ λ ο υ ν ε ,  

ρ ο υ χ α λ ά κ ι α  π ο υ π ο υ λ έ ν ι α  

τ δ δ ω ό ε  ν ά  β ά λ λ ο υ ν ε .

Κ ’ έ π ε ι δ ή  α υ τ ό ς  ό ρ ί ζ ε ι  · .  

κ ι ’  ό λ α  τ ά  τ ε τ ρ ά π ο δ α ,  

κ ά τ ι  γ ο ύ ν ε ς  τ ά  χ α ρ ί ζ ε ι —

Τ έ ς  φ ο ρ ο ύ ν  ά ν ά π ο δ α .

Κ α ί ,  ο ΐ  κ ρ υ ά δ ε ς  τ ά .  π α ε δ ά κ τ α  

γ ι ά  ν ά  μ ή ν  τ α  β λ ά φ τ ο υ ν ε ,  

Ο π ί τ ι α  τ ά δ ω ά ε  μ έ  τ ζ ά κ ι α  

μ έ  φ ω τ ι ά  π ο ύ  ά ν ά φ τ ο υ ν ε .

Σ π λ α χ ν ι κ ά  ό  θ ε ό ς .  π ρ ο β λ έ π ε ι  

γ ι ά  τ ό  Π ά ν ,  α τ ο χ ά ζ ο μ α ι -  

' Μ έ ρ α  ν ύ χ τ α  ό λ ο ι  π ρ έ π ε ι  

ν ά  τ ο ν ε  δ ο ξ ά ζ ω μ ε .

Γ . - Μ .  Β ιζ υ η μ ο ς  
[ Έ ζ ανεκδότου συλλο^,«]

Q Ε Λ Ε Φ Α ΐ  Μ ί ί Ι Ο Τ Ρ Γ Ο Ϊ
Μ ίαν φοράν, ή  Α . Μ ί/ α λ ε ιό τ η ;,  s '  

Β χ σ ιλ εύ ς  τώ ν  ζ φ ω ν  Λ έ ω ν  ό Α ' ευη ρ ε- 
σ ιή θ η  νά  διορίση πρω θυπουργόν, του τόν 
Ε λ έ φ α ν τ α .

Ή  έξα ιρ ετ ικ ή  χίΐτη  εβνοια ίκ ίν η σ ε  τόν 
φ θ ό νο ν 'τώ ν  λ ο ιπ ώ ν  ζ ιά ω ν , τά  όποια δ ιε -  
μ αρτύροντο  μ εγα λ ο φ ώ νω ς  χ α ί Ισ χ ο λ ία -  
ζον τ ή ν  Ιχ λ ο γή ν  χο3 Β α σ ιλ έ ω ς .

Ά π ό  ποΰ χα ί ώ ς  π ο ϋ ,ε λ ιγ α ν ,ό  κύριος 
Έ λ έ φ α ς  ν  ‘ ά ν έ λ θ η  ε ις  τοιοΰτον α ξ ίω μ α ; 
Ε ίν ι  τόσον ά σ χ η μ ο ς , τόσον πρ ό στυχος, 
κα ί τόσον βαρύς! Δ έν  έ χ ι ι  έπ ά νώ  του τ ι -  
π ο τ ι  τό έ ράσμιον κ α ί τό  αρ ιστοκρατικόν, 
ο υ τ ι ε ις  τό σώ μ α ,ο ύ τε  «ΐς τούς τρ ό πο υς.

— Ά ν  ε ίχ ε  το υλά χ ισ το ν  αΰτό  τό  ώ -  
ραίον κ α ι π ο λ ύ τ ιμ ο ν  π α ρ ά ρ τη μ α , ι ι π ί ν  
ή Ά λ ώ π η ξ ,Ι π ιδ 'ίκ ν ύ ο υ σ α  μ έ τ εχ ν ιέ ν το υ ς  
έ λ ιγ μ ο ύ ς  τ ή ν  ουράν τ η ς ,  -  τό τε  μ ά λ ισ τα , 
ή  ε κ λ ο γ ή  του θά ή τα  πο λύ  δ ικα ίά  κ α ί 4- 
γ ώ  π ρ ώ τη  θά  τη ν  έ π ε δ ο χ ίμ α ζ α ,.

— Η  τουλά χ ισ το ν , α ν  ε ίχ ε  γα μ ψ ο ύς  
ό νυχ α ς  ό π ω ς  έ γ ώ , εέπεν ή  Ά ρ κ τ ο ς ,  
πο ιος θά ε ϊχ ι  ν ά  ’π ή  τ ίπ ο τ ε  ;  ά λ λ 1 είνε 
β έβα ιον ό τ ΐ 'δ έ ν  έ χ ε ι 1

— Νά σα ς  π ώ  έ γ ώ  τ ί  σ υ μ β α ίν ε ι,ε ιπ ε  
τότε τό Β $ 8 ι . ' ν Ε χ ε ι π ο λ ύ  μαχρυά  δόν

— Ακούσε- ή Παναγία σε έστειλε 
νά μ ι βοηθήοης. Ε ίμαι ανεψιά τής 
Λουκίας Γριδελλη. Ό  πατήρ μου, τόν 
οποίον είδες πρό ¿λ ίγου, είνε αδελφός νον πρός αυτήν εν συνοδεία ένός γέρον* 

τος χαί μιας κόρης, τής όποιας τά χ α -

τό. παλατι.
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τια καί ε ίς  αύτά οφείλει τήν βασιλικήν 
εύνοιαν χαί τήν υψηλήν-του θέσ ιν. Ποι
ος βίξεύρει μήπως ό Βασιλεύς τα έπή- 
ρε διά κέρατα !

—"Οχι, δχι ! δέν ε ίνε γ ι ’ αυτό, «»- 
τεν ό- Γαΐδαρος, άνορθόνων τά μακρά 
του ώτα. Έ γ ώ  νά σας ’π ώ .Ά ν  ήρεσεν 
ιίς  τόν Βασιλέα, ήρεσε, φως φανερόν, 
διά τά αυτιά του !

*

Πολλοί άνθρωποι, όσάκις, κινούμενοι 
όκό τού φθόνου,' ζητούν τά ελαττώματα 
τοϋ άλλου,’ ευρίσκουν συγχρόνως.τρόπον 
νά ομιλήσουν περί τών ιδίων αυτών προ
θ η μ ά τ ω ν . Οίίτω δε κατηγορούντες τόν 
άλλον, έπαινοϋν τόν έαυτόν τ ω ν .

Γ Κ ατδ  τόν μΰβον το ν  Κ ρ ΓΛΩΦ]

Ο ΟΡΦΑΝΟΣ
Τ Η Σ  Ν Ε Α Σ  Ο Ρ Λ Ε Α Ν Η Σ

[ λ μ ε ρ ικ α κ ι κ ο ν  μ υ θ ι σ τ ό ρ η μ α ]  

[Συνέχει«· fie  σελ . 37]

— Καλό μου · κοριτσάκι, είπε μετά 
τπα σκέψιν αν θέλης νά Ιλθης είς τό 
ίργαοτήριόν μου, θά σου πληρώσω τήν 
ώραν που Θά χάσγις καί θά σου αγορά
σω καί άλλα πράγματα άχόμη. 
Δέν θά σε κρατήσω πολύ' έπειτα εινε 
κσλλίτερα, παρά νά μένης όλη τήν ήμέ
ρα 'ς τό δρόμο. _ ·

— Ό  κύριος έχει δίκαιον, εϊπεν ή 
Κελίνα παρεμ&αϊνουσα. Δεν άκοθς τ ί  

σου λεγει ; Θά σε πληρώνη καί θά έχης 
έτσι πολλά χρήματα γιά τόν καΐμένον 
τόν πατέρα.

Ή  Δέα ακόμη έδίοταζεν. Έ π ί'τ έ -  
λους είπε δειλώς:

— Φοβούμαι μήπως ό μπαμπάς δεν 
θέλη'. Θά τον ερωτήσω, άλλα πρέπει νά 
γυρίσω ’ς τό σπίτι άμέσως’είνε ανάγκη!

— Δέν είμπορεΤ νά σας ύποσχεθή τί
ποτε σήμερον, είπεν ό Φίλιππος, διτ 
καιολογών αύιήν τρόπον τινά. Ά λλα  
δέν είνε δύσχολον νά ελθη aÇpioV θά 
προσπαθήσω νά σάς' την φέρω.

— Ευχαριστώ, είπεν σ ξένος. Κ α
τοικώ είς τό μεγάλο σπίτι, έδώ από 
πίσω. θ α  [ρωτήσετε εναν έμδαλωματήν 
που έχει τό μαγαζάκι του είς. τήν αυ
λήν, νά σας δείξη τά δωμάτια του Κυ
ρίου Ένσδορτ.

Καί εν φ  έδιδε τάς πληροφορίας αυ
τά; είς τόν Φίλιππον, ένεχείρισε τό χαρ
τονόμισμα τών πέντε δολλαρίων εις τήν 
Δεαν, ή όποια τό. Ιλαδ.ε με βλέμμα πλή
ρες ευγνωμοσύνης ·

— νΩ, κύριε ! πόσον είμαι ευτυχής ! 
ναι, θά προσπαθήσω νά έλθω. · · άμα 
μάθ^ ό πατέρας πόσον είοθε , καλός, 
Ϊσως θά με άφήση. . .  Καί μπορώ νά 
σας φέρω, τήν Έσμεράλδαν ; θέλετε 
νά την αγοράσετε καί αύτήν ;

— Μ άλιστα, θάγοράσω τήν Έ σμε
ράλδαν, ε ίπεν ό καλλιτέχνης με προ
σηνές μειδίαμα' Θά μ ’ ευρης καλόν καί 
πρόθυμον πελάτην, άν μου φέρης τά 
άγαλματάκια σου ’ςτό έργαστήριον.

— &ά έλθω, θά έλθω αύριον ! είπε 
ζωηρώς ή μικρά. Τώρα, Κ ελ ίνα , δός 
μου τό .κανίστρι μου, σε παρακαλώ , νά 
γυρίσω γρήγορα 'ςτό σπίτι.

• —Σταθητε τό λο ι
πόν,μην-κάνετε έτσι, 
πουλάκι μου 1 είπεν 
ή μ ιγάς θωπευτι.κώς, 
δίδουσ* είς τήν Δέαν 
τό κάνιστρον. Μήν 
τρέχετε τόσιρ πολύ.
Θά σας πονέση τό 
κεφάλι καί δεν θα 
μπορέσετε νά 'ετο ιμά
σετε τό γεδμα του πα
τέρα σας.

( — “Οχι, δχι, Κ ε- . 
λ ίνα , πρέπει νά τρέ» . 
ξω . Χαίρετε, κύριε !
Χ αΐρε, Φίλιππε-Ι 
. Καί με μειδίαμα 

ευτυχίας, διηυθύνθη 
τρέχουσα προς τήν 
Βασιλικήν Όδόν, α- 

,ν.ολουθουμένη 6πό του 
Χόμου, δ όποιος έφαι- ■ 
νετο πολύ ευχαριστη
μένος άπό τήν. καλο
τυχίαν τής μικρας 
τον κυρίας, διότι ητο 
τόσον ζωηρός καί εΰ · 
κίνητος τήν στιγμήν 
ίκείνην, όσον βραδύς 
καί δπελπ ις πρό ολί
γου.

— Ώ ,  κύριε, τί 
« γ ια  ποδ έκάματε να- 
γοράσιτε αΰτό τό 
πράγμα, είπεν ή  Κ ε- 
λ ίνα , ένώπαρηκολού-. 
θει διά το3 βλέμματος 
τήν Δέαν.Τ ό χαΤμενο 
Πόσιρ έχάρηχα 1 Δέν 
μπορούσε π ιά  νά βαστάξη χαί έτρεξε 
νά πάγη  του πατέρα της νά φ ά γ η .. .

— Πού δεν έφαγε ούτε σήμερα τό 
πρω?, οίίτε χθές τό βράδυ, προσέθηχεν 
ό Φ ίλιππος. Ή  Δ ία  δεν θέλει νά  το 
λ έγη , άλλα έγώ καταλαβαίνω πότε αυ
τή ή ό πατέρας τη ς δέν έφ α γ ε .. . .

— Μένουν νηστικο ί! 'ε ιπ εν  ό κ . ’ Ε ν  
σδορτ. Είνε δυνατόν 1 Ε ίνε λοιπόν τόσιρ 
πτω χο ί καί δέν έχουν κανένα νά τους 
συνδράμη ;

— Κ ανένα,, άπεκρίθη ό Φ ίλιππος. 
Ή λ θ α ν  έδώ άπό τήν Γ αλλίαν όταν ή 
Δέα ήτο πολύ μικρά. Είχεν άκόμη τότε 
τήν μητέρα τη ς . Ά λ λ ά  την έχασε 
γρήγορα καί άπό τότε ό πατέρας της 
ε(νε πάντα άρρωστος-

— [Αυτή ή μικρά τον φροντίζει καί 
τον περ ιποιείται, ε ίπε στενάζουσα ή Κ ε- 
λ ίν * . *Ω, κύρ ιε, αγοράσατε καί άλλα  
πράγματα αΰτοΰ τοθ ανθρώπου, γ ι ’ α
γά π η  τής μικράς ορφανής που ε ίδ α τ ε ..

— Θά το κάμω , χωρίς άλλο θά το 
κάμω καί μάλιστα Οά προσπαθήσω νά 
της φανώ χρήσιμος' καί κ α τ ’ άλλον 
τρόπον, ειπεν ό ζωγράφος μ ε τ ’ άγαθό*

τητο ς .Θ ά  ’πώ  καί ε ΐ ;  άλ
λους φ ίλους μου ναγοράσουν 
ά π ’ αυτά τά άγαλματάκ ια . 
Π ροσπάθησε νά μοΟ φέρης 
αύριο τό κοριτσάκι, προσέ-

/ .■ / ν.
Η  ’Αντωνία κ α ι 6  Φ ίλ ιπ π ο ι  πρό πής ίτ ια ύ λ ε ω ; Δ ε τ ρ ό β α .

Οεσεν αποτεινόμενος προς τόν Φ ίλ ιππον. 
θ ά  σκεφθδ με ποιον τρόπον είμπορώνά 
την βοηθήσω.

Κ αί μ ’ εγκάρδιον χαιρετισμόν άπε- 
μακρύνθη , κρατών μετά προσοχής τόν 
Κουασιμόδον.

Ό  Φίλιππος παρηκολούθησε τό» ξέ
νον διά βλεμμάτων μεστών θαυμασμού 
κ α ί συμπαθείας. Ό  κ . Έ νσδορτ διέ
σχισε τό σταυροδρδμιον καί είσήλθε» 
ε ίς  τήν αδλήν τή ς δψηλής γω νια ίας 
ο ικ ία ς .

— Τ ί καλός που ε ίν ε ! ε ίπεν ό Φί
λ ιπ π ο ς . Έ γ ώ  τ ί νά σε ’πώ , Κ ελ ίνα ! 
Δέν βλέπω  τήν ώραν νά πά γω  αυριον 
νά τον εϋρω ε ίς  τό Ιργαστήριόν του, 

| διά νά με μάθγ) νά ζωγραφίζω.
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— Kat καθώς e i «  Ιτσι πλούσιος, 
εϊπεν ή Κελίνα, θάγοράση πολλά αγαλ- 
ματάχια τής Δέας.

Κ Ε Φ Α Α Α Ι Ο Ν  Σ Τ '

Η öeia Αντωνία

Προ χρόνου μακροΰ, οί κάτοικοι τ ις  
Όδοΰ τών Κήπων, εις την γαλλικήν 
συνοικίαν τ ις  Νέας ’Ορλεάνης, ύπερη- 
φανεύοντο πολύ διά την Ιπαυλιν Δε
τράβα, ΤΒτο πανύψηλος οικία λευχή, 
κοσμούμενη διά κιόνων λαμπρών καί 
διά μακροΰ ¿στεγασμένου εξώστου, (ßs- 
ράνδας). Έκτισμένη εις τό βάθος χή* 
που άνθηροτάτου, περιεβαλλετο ύπό 
τοίχου έκ πλίνθων έρυΟροβαφών, b όποιος 
τήν- άπέχρυπτεν από τα βλέμματα τδν 
διαβατών. Ένθεν καί Ινθεν τής σιδη
ράς κνγκλιδωτής Θύρας ϋψοΰντο πελώ ' 
píos παραστάται, ίιποβαστάζοντες λέον
τας καθημένους, οΐ πόβες τών οποίων 
έοτηρίζοντο έπί σφαιρών τηλεβόλου, α
ναμνηστικών του στρατιωτικού βίου εχεί- 
νου, όστις «χεν άνηγείρη την μεγαλο
πρεπή τούτην κατοικίαν: *1 ’·το εις στρα
τηγός ο μ ό σ π ο ν δ ο  ς,τουτέστιν έκ των 
ΰποστηριξάντων τά Βόρεια Κράτη κατά 
τών Νοτίων,εις τον πόλεμον τόν όποΤον 
Ικαμαν αί Ήνωμέναι Πολιτεΐαι, τόν έ- 
πίχληθέντα Π ό λ ε μ ο ν  τ  ή'  ς Ά-  
π ο χ ω ρ ή σ ε ω ς .

Ευθύς μετά την ειρήνην ό στρατη
γός Δετράδχς κατώκησεν εις την οικίαν 
ταότην,. επί μακρά 8ε Ιτη ή έγκαρδι- 
ωτέρα καί ή πλουσιωτέρα φιλοξενία έ- 
ξησκεΐτό εις τήν επαυλιν Δετράβα, κα
θώς ελεγον ΠολλαΙ γηραιαΐ κυρίαι θά 
ένθυμοΰντο κάποιον χορόν, ό όποΤος. είχε 
δοθή έκεΐ καί εις τόν όποιον ειχο.ν πα- 
ρευρεθή, ώς εν των πλέον αξιομνημό
νευτων συμβάντων τής ζωή; των. Τίοί 
καί Ιγγονοι, διεδέχθησαν τόν, στρατη
γόν ώς κάτοικοι τής αρχοντικής έ- 
παύλεως, μέχρις ου, όλων βαθμηδόν 
άποθανόντων, ή Ιπαυλις περιήλθεν εις 
τήν κυριότητα ένός έξ αυτών, τοΰ Κα
ρόλου Δετράβα, πλουσίου καλλιεργητοΰ 
ζαχαροκαλάμου:

Επειδή Ιπροτίμ* νά ζή εις τά κτή
ματά του, όπου καί ή εργασία του, 
ό Κάρολος Δετράβας εγκατέλειψε τήν 
προγονικήν οικίαν, ήτις έπί πολλά Ιτη 
ίμεινε κλειστή καί έρημος’ είτα, ημέ
ραν τινά του Δεκεμβρίου, κίφνιδίως, 
αντήχησε πάλιν άπό ζωήν καί άπό κί- 
νησιν, έπ ’ ευκαιρία τής εις τόν κόσμον 
εισόδου τής χαριτωμένης Έστέλλας 
Δετράβα, ή όποια μόλις είχε τελειώση 
τήν αγωγήν της εις τό μοναστήριον 
των Δομινικανών* τήν έπομένην τά πα
ράθυρα έκλείσθησαν καί πάλιν. Ή έορ- 
τή εκείνη παρέμεινε διά παντός ε ΐ ;  τήν 
μνήμην δλων εκείνων όσοι ηΰτύχησαν 
νά παρευρεθοΰν. Τοΰτο συνέβη κατά 
τδν χειμώνα, ö όποΤος προηγήθη τοΰ

εμφυλίου πολέμου, δηλαδή κατά τό 
τελευταίου Ιτος τής χαράς καί τής εΰ 
τυχίας, τό όποΤον διεδέχθησαν τόσα Ιτη 
θλίψεως καί συμφοράς.

Ό  Κάρολος Δετράβας μετέβη εκ 
τών πρώτων νά πολεμήση μετά του 
στρατού τής όμοσπονδίας'άλλά δέν έπα- 
νήλθε πλέον Ή  σύζυγός του καί ΐ -  
θυγάτηρ του, αΐτινες έμειναν εις τήν 
εξοχήν, εϊς μάτην περιέμενον τήν επι
στροφήν του εις τήν έρημίαν τών κατε
στραμμένων του κτημάτων. Κατόπιν 
άπέθανε καί ή κυρία Δετράβα καί άφήκε 
τήν δυστυχή Έστέλλαν ορφανήν.

Ή  νεάνις δεν είχεν άλλους συγγε
νείς εκτός έξαδέλφων τινών έκ Γαλλίας, 
τούς οποίους ουδέποτε «ΐχεν Ιδη. Διε- 
δόθη ότι ύπανδρεύθη’ αλλά ποιον ; κα
νείς δεν ήξευρε. Τό γεγονός τοΰ το πα- 
ρηγκωνίσθη ύπό άλλων σπουδαιότερων, 
ούτως ώστε, μετά τινα καιρόν, όταν 
νύκτα τινά οί κάτοικοι τής όδον τών 
Κήπων άφυπνίσθησαν έντρομοι άπό τόν 
θόρυβον πυρκαϊάς καί τήν έπομένην I- 
μαθον οτι νεαρά μήτηρ με τοΰ ' τέκνου 
της, εΐς τήν Ιπαυλιν Δετράβα, έγένετο 
παρανάλωμα τοΰ πυρός, μεγάλως έξε- 
πλάγησαν. Οΰδείς έγνώριζεν 5τι κα- 
τψκεΐτο ή παλαια οικία καί οτι ή Έ - 
στελλα Δετράβα ή όποία, καί αυτή ε
πίσης, είχε χάση τόν σύζυγόν της εις 
μίαν συμπλοκήν, γενομένην πλησίον 
τής οικίας-όπου κατώκει μετ’ αότοϋ, 
είχεν άπέλθη έκ τοΰ τόπου τοΰ αίμα* 
τηρου δράματος και κατέφυγεν εΐς τήν 
έρημον έπαυαν. Είχεν Ιλθη τήν προ
τεραίαν μετα τοΰ τέκνου της και τής 
υπηρέτριας της. Δύο μικροί πλανόδιοι 
πωληταί μόνον την ειδον καί χάρις εις 
«ύτούς ή θλιβερά ε'έδησις διεδίθή: τρία 
ανθρώπινα πλάσματα έκοιμώντο έκεΐ καί 
κανέν έξ αυτών δεν διέφόγε τόν φρι* 
κώδη θάνατον I 

Διά τής ¿ξαφνικής αυτής καταστροφής, 
ή οικογένεια έξέλειψε διά μιδς,όπως καί 
ή παλαιά οικία,Ικ τής όποιας δεν έμειναν 
παρά στήλαί τινες ήμίκαυστοι καί κα
πνοδόχοι ετοιμόρροποι, εν τφ  μέσψ τδν 
μαύρων ερειπίων. Ά λλά  μετ’ ολίγον 
ό θαυμαστός εκείνος καλλιτέχνης, ό ό
ποιος λέγεται φύσις, έστόλισε, καί 
¿καλλώπισε τά έρείπια συγχαλύψας αδ* 
τά δι’άφθόνων φυλλωμάτων καίάνθέων, 
οί δέ περίεργοι, οί όποιοι έσταματων διά 
νά παρατηρήσουν διά τών κιγκλίδων τής 
εξωθύρας, δεν εβλεπον παρά άπέραντον 
πρασιάν, έξ ής άνέκυπτον αί στήλαι, 

Τήν άνοιξιν α! μαργαρίται ανέ- 
διδον τάς δέσμας τδν λευκών των άν- 
θέων όπεράνω τών τοίχων, αί δε κλη
ματίδες συνεπλέκοντο μετά τών κιγ
κλίδων τόσον πυκνώς,.ώστε άπεκρόπτετο 
κατά τό ήμισυ ή λευκή χινακις, έφ ’ ής 
«νεγινώσχετο διά μελανών γραμμάτων 
«  Π ω λ ε ΐ τ α ι ή  Ε ν ο ι κ ι ά ζ ε τ α ι »

Αί ήμέραι παρήρχοντο, ή επιγραφή 
ίμενεν ΙκεΤ, έκτεθειμένη εΐς τόν ήλιον 
καί εις τήν βροχήν, ά λλ ’ ούδείς έχα- 
ρουσιάζετο νάγοράση ή νά ένοικιάση τό 
γήπεδον η νά κατοίκηση τόν οίκίσκον τοΰ 
βάθους, ό όποιος είχε διαφύγη τό πυρ. 
Ή  ιδιοκτησία περιήλθεν εις τούς κλη
ρονόμους, τούς αγνώστους εκ Γαλλίας’ 
έξαδέλφους.

Έφ ’ όσον παρήρχετο δ καιρός, ή οι
κία έφαίνετο πλέον παρημελημένη καί 
έγκαταλελειμμένη. Ή  χλόη, τήν 
όποιαν άλλοτε περιεποιοΰντο τόσον, ήτο 
τώρα άγρια καί ανώμαλος- οί θάμνοι 
ειχον γίνη δένδρα' αί ροδωνιαί και οί 
ίασμοι έξέτεινον τούς μακροΰς των κλά
δους καθ’ όλας τάς διευθύνσεις, ζητούν· 
τες υποστήριγμα’ πλήθος πτηνών είχον 
πήξη τάς φωλεάς των δπό τά πυκνά 
φυλλώματα καί άνέτρεφον εκεΤ τα μικρά 
των. Ή  ίψ ις τοΰ κήπου ητο πάντοτε 
ώραία' ά λλ ' ή άνάμνησις τής φοβέρας 
εκείνης καταστροφής, ώς νά ¿πλανάτε 
αεόμη επί τόΰ χλοερού εκείνου μέρους, 
άπεδίωχε πάντα όστις 6ά έπεθύμει νά 
έγκατασταθή ex « .

Δ ιά  τοΰτο , μ ε .  τόν κα ιρό ν, ή  οικία 
έθ εω ρ ή θη  ύπό  τ ώ ν  γ ε ιτ ό νω ν  ώ ς  μ αγευ*  
μ ένη  κ α ί ή ρ χ η σ α ν  νά  φ α ντά ζω ντα ι βτι 
ή  ¿σκω ρ ίασμένη  θύρα  κ α ί οί λ έο ντε ς  
τώ ν  π ε λ ω ρ ίω ν  πα ρ α σ τα τώ ν  Ικρυπ τον 
κάπο ιον σκοτε ινό ν μ υ σ τ ικ ό ν , ο ίίτω ς ώ στε , 
ο ύδείς  Ι τ ό λ μ «  νά ψ η φ ή σ η  τ ή ν  σ τυγ νή ν  
έρ η μ ία ν κ α ί τό  μ υστήρ ιον τοΰ τόπου, 
διά νά  έγκ α τα σ τα θ ή  ε ίς  τό ν κομ ψόν ο ικ ι
ακόν τοΰ β άθο υς, 0 όποΤος ά λ λ ο τ ε , κατά 
το ύ ς  ε υ τ υ χ ε ίς  χ ρ ό νο υ ς , έχ ρ η σ ίμ ευ εν  ώ ς 
κα το ικ ία  τ ώ ν  υ π η ρ ε τ ώ ν .

Ημέραν τινά εν τούτοις οί περίοικοι εί* 
δον μαύρην τινά ήλικιωμένην και αρκετά 
σιβασμίαν,κρατούσαν έκ τήςχειρός άγό· 
ριον λευχόν, ή όποία ¿σταμάτησε' προ 
τής Θβρας εής έπαύλεως Δετράβα. Ή  
ενδυμασία της ήτο καθαρότατη' λευκόν 
μανδήλιον, δεδεμένον περί τήν κεφαλήν 
της, έσκέπαζε κατά τό ήμισυ τήν φαιάν 
της κόμην. Τό παιδίον ήτο ώραΤον καί 
δροσερόν, ώς άνθος. Ή  γυνή ίμεινεν 
επί πολύ στηρίζουσα τό πρόσωπο.ν έπί 
τών σιδηρών κιγκλίδων τής θύρας, όταν 
δε τό άπέσυρεν Ικεΐθεν, ίχνη δακρύων 
έφαίνοντο έπί τών παρειών της.

Μετά τινας ήμέρας ό απέναντι φαρ
μακοποιός παρετήρηοε τήν πρωίαν λε
πτήν στήλην καπνού άναψουμένην έκ 
τής καπνοδόχου τοΰ οίκίσκου, συνεπέ* 
ρανε δε ότι ή Ιπαυλις Δετράβα εύρεν 
έπί τέλους ενοικιαστήν.- Ή  παλαιά 
επιγραφή « Πωλείται ή ενοικιάζεται » 
άφηρέθη, επ ’ αυτής δέ άνηρτήθη νέα, 
έφ ’ ής άνεγινώσκοντο τά έξης:
Α Ν 9 Η  Δ ΙΑ  Γ Α Μ Ο Υ Σ -Σ Τ Ε Φ Α Ν Ο Ι Δ ΙΑ  Κ Η Δ Ε ΙΑ !  . 

Α Ν δ Ο Δ Ε ίΜ Α Ι , — TIIW A I Ε Υ 9 Τ Ν 0 Γ Α Γ Α Ι ·

( Έχεται συνέχσω)
Φ ω κ ί ω ν  Θ α λ λ ε ρ ο ς
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ΑθΗΝΑΙΚΑΙ EHI2T0AAI

λ Π Ο Κ Ρ Η Α  Κ Α Ι  Σ Α Ρ Α Κ Ο Σ Τ Η

’ Α γ α π η τ ο ί  μ ο υ ,

ΤΟ απόγευμα τής Τυρί- 
νής Κυριακής, εΐς ένα 
σπίτι φιλικό μου,όπου ϊ -  
δίδετο μικρά οικογενεια
κή συναναστροφή καί ό
που είχαν τήν καλοσύ
νην νά με προσκαλέσουν, 
ηύτύχησα να συναντήσω 
μεταξύ άλλων καί τήν 

μικράν μου φίλην' ’Ιουλίαν.
θά σάς την συστήσω μέ όλίγας λέ

ξεις. Δεκατετραέτις, πολύ ζωηρά και 
πολυ έξυπνη, Άγαπα περισσότερο« 
τόν χορόν άπό τήν μουσικήν' καί τά 
γλυκιισματα περισσότερο* άπό ·· τά 
μαθήματα. Δι ’ αυτό τά δόντια της δεν 
εινε εις πολύ καλήν κατάστασιν, τά 
γραψίματά της είνε γεμάτα ανορθογρα
φίας καί όταν την παρακαλοΰν νά κα- 
Θίση εις τό πιάνο, προφασίζεται ότι έ
χει χιονίστρες «ίς τά δάκτυλα τών χει- 
ρών ένφ « π ’ εναντίας οί πόδες της εινε 
υγιέστατοι . . . .  Μικρά ελαττώματα, 
θά πήτε, καί όταν κανείς Ιχη άλλα 
προτερήματα... ’ Ας εινε.

Η ’Ιουλία μ ’ έπλησίασε διά νά μου 
χαμη τό κομπλιμέντο δτι άναγινώσκει 
τακτικά τάς Ά  θ η ν α  X κ ά ς ’Ε π ι 
σ τ ο λ ή ς .

— Σέ πιστεύω, τή άπήντησα, διότι 
είξεύρω ότι άναγινώσχείς τήν Δ ι ά- 
χ λ  α σ ι ,ν άπ ’ τήν πρώτην γραμμήν 
εως την τελευταίαν. Ά λ λ  ’άν ήθελες νά 
διαδάζης λίγο καί τά μαθήματα σου...

Μέ διέχοψεν άποτόμως :
— Μή μου λέτε γιά μαθήματα, κύ

ριε Φαίδων, νά ζήτε! Έ γώ το ξεύρω 
τί έχω, ποΰ τελειόνουν ή Άποκρηες καί 
αρχίζει πάλιν τό Σχολείο.

Μπα! αλήθεια; Σοΰ προξενεί 
τόσην αποστροφήν τό Σχολεΐον; Με 
συγχωρεΤς... ¡¿ ν το ήξευρα... δέν ήτο 
δυνατόν νά το υποθέσω... αλλέως δεν 
θα σου έτάρασσα τήν σημερινήν ευτυχίαν 
με μίαν τόσον κακήν άνάμνησιν.

ΣυνησΘάνΘη τήν ειρωνείαν τήν οποίαν 
ειχον οί λόγοι μου αυτοί καί προσεπά- 
θηβε ν* διχβιολογηθή :

— Έ τσι σάς το ειπα. Έ να πράγμα 
που εινε ανάγκη νά γίνη, θά γίνη. Θά 
ύπάγω ¿{ς τό Σχολεΐον καί θα διαβάζω. 
Άλλά νά σας.’πώ, κύ^ιε Φαίδων! Δέν 
θαητον καλλίτερα νά ητον πάνταΆπο-
*Ρη* .’ 1τ-Όχι,άπήντησα, έγώ θά ήθελα καλ
λίτερα νά ήτον πάντα Σαρακοστή.

— Σαρακοστή ! ο3φ ! θέλετε νά με 
πειράξετε. Είνε: δυνατόν νά το λέτε 
αύτό με τά σωστά σας ;

-  Σε βεβαιώ !

— Μά· γιατί ήθέλατε νά ήταν πάντα 
Σαρακοστή ; Τί της βρίσκετε ;

— *Αμ* έσύ γιατί ήθελες νά εινε 
πάντα Άποκρηά ; τί της βρίσκεις;

— Τής Άποκρηας; Καί τί χυλό'εινί 
που δέν τωχει;

—Παραδείγματος χάριν.Λέγε! λέγεί
— Νά, τήν Άποκρηά διασκεδάζει 

κανείς, μασκαρεύεται, χορεύει, βγαίνει 
έξω . . .

— ΓΓ αύτό καί μένα δέν μ’ αρέσει. 
Εινε μία σειρά ήμερων διασκεδάσεως 
κ&ί αργίας. Κακοσυνειθίζει κανείς καί 
υστέρα όταν Ιρχωνται αί ήμέραι τής 
εργασίας, νομίζει ότι πηγαίνει είς την 
Κόλασιν, Έπειτα όταν χορεύη κάνεις 
καί μασκαρεύεται τόσιρ συχνά, κινδυ
νεύει νά κρυολογήση μ ’ αυτόν τόν και
ρόν. Άφίνω ότι τό σπίτι γίνεται άνω 
κάτω καί γ ι ’ αγάπη τών μικρών υπο
φέρουν οί μεγαλήτεροι.

— Τήν Άποκρηά όμως τρώγει κα
νείς έ'να σωρό πράγματα, ένα σωρό 
γλυχύσματα!

— ΓΓ αύτό κακοστομαχιάζει, αρρω
σταίνει καί καταστρέφει τά δόντια του !

— Τήν Άποκρηά παύουν τά μαθή
ματα!

— Πολύ άσχημα, Αί διασκεδάσεις 
είμπορεΐ νά μή χρησιμεύσουν εις τί
ποτα, 'αλλά τά μαθήματα εινε αναγκαι
ότατα. Διατί νά παύουν ;

— Έκατάλαβα, κύριε Φαίδων' ό,τι 
νά σας πώ, τά ίδια Θά μου απαντάτε. 
Πήτέ. μου λοιπόν σεΤς, γιατί σας αρέσει 
ή Σαρακοστή ;

— Πολύ ευχαρίστως. Μου αρέσει δι
ότι εινε τό αντίθετον τής Άποκρηας. 
Μοΰ αρέσει ή Σαρακοστή διότι μοΰ αρέ
σει ή εργασία, διότι μοΰ αρέσει ή προ
σευχή, διότι μοΰ αρέσει, άν όχι ή νη
στεία,τουλάχιστον ή λιτότης καί'ή μετρι- 
ότης είς τά φαγητά’ μοΰ αρέσει διότι 
Θέλω νά έχω τό κεφάλι μου ήσυχο, κα
θώς τό στομάχι μου καί τό σπίτι μου. 
Έ πειτα μήπως δέν διασκεδάζει κανείς 
καί τήν Σαρακοστή; μήπως δέν έχει ή 
Σαραχοστή καί τάς ήμέρας τής άνα- 
παύσεως, τής λογικής καί μετρημένης 
άναπαύσεως, ή όποία εινε αναγκαία εις 
τόν εργαζόμενον άνθρωπον; Μήπως τήν 
Σαραχοστήν, κατά τάς εξαίσιας ήμέρας 
τήςάνοίξεως, δέν γίνονται οί ώραιότεροι 
περίπατοι; καί τελοςπάντωνή συναίσθη- 
σις ότι κάμνει κανείς τό καθήκόν του, 
οτι μαθαίνει, ότι διδάσκει, ότι προσεύ
χεται, καί ότι δέν αναπαύεται παρά μό
νον όσον άρκεΐ διά ν ’ αποκτά δυνάμεις 
πρός εργασίαν, ή ιδέα αύτή δεν εινε ή 
μεγαλητέρα ευτυχία; ”Οχι ! Ή  τρέλα 
καί 'ή παραλυσία τής άποκρηας δέν πι
στεύω νά κάμνη τόν άνθρωπον ευτυχή 
όσον ή φρονιμάδα, ήέργασία χαί ή με- 
τρώτης τής Σαρακοστής. ΔΓ αύτό κ ’ 
έγώ άγαπώ τήν Σαρακοστήν καί θά

ήθελα νά διαρκή 8λον τό Ιτος. Πώς; 
Τ ί αποκρίνεσαι;

— Κοντεύετε νά με πείσετε, μοΰ 
άπεκρίθη ή Τούλια γελώσα.Αίγο ακόμη 
άν μείνω κοντά σας, ¿τελείωσε ! Ά λλα  
ευτυχώς άρχισε ό χορός καί πηγαίνω 
νά κάμω κανένα γΰρον. Δέν πιστεύω 
νά είνε αμαρτία!

Καί άπεμακρύνθη τρέχουσα. Είμαι 
βέβαιος έν τούτοις ότι δέν έκινδόνευσε 
διόλου νά πεισθή περί τής άξίας καί τής 
υπεροχής τής Σαρακοστής, άπενατίας 
έχόρευσε με τόσην όρεξιν, με τόσην χα- 
ράν,ώστε θά ηόχετο βέβαια νά μην Ιτε- 
Χείονε χοτέ ή τρελή εκείνη Κυριακή 
Ά λ λ  εγώ άρά γε δέν είχα δίκαιον; E r 
πέτε μου σεΐς,μικροί μου φίλοι,όσοι καί 
όσαι άγαπατε τήν μουσικήν περισσότερον 
άπό τόν χορόν καί τά μαθήματα περισ
σότερον άπό τά γλυκύσματα; Ή  Σαρα
κοστή δέν εινε ή καλλίτερα εποχή;

Σάς «σπάζομαι
Φ α ί δ ω ν

Η ΑΡΧΑΙΟΤΕΡΑ ΙΑΤΡΙΚΗ ΣΥΜΤΑΓΗ

Ό  καθηγητής τοΰ έν Κανταδριγία 
Πανεπιστημίου κ. Μακέλισσερ, κατώρ- 
θωσεν εσχάτως νάναγνώση έπί παλαιοΰ 
«ίγυπτιακοΟ παπύρου συνταγήν, ή όποία 
φαίνεται νά έγράφη 4000 Ιτη προ Χρι- 
στοΰ.

Πρόκειται περί ιατρικοί « έπανορθω' 
τικοΰ τής κόμης »  τής μητρός ένός τών 
Φαραώ,ή όποία είχε το ά τύχημα νά χάοη 
άπό άσθένειαν όλα της τά μαλλιά. ’Ι
δού ή περίεργος συνταγή :

«  Τρίχες από σκυλοπόδαρον . , . .1
Χουρμάδες .....................................1
Νύχι γαϊδάρου ......................  1

Ό λ ’ αύτά νά βράσουν μέσα σέ λάδι 
καί μέ τό λάδι αύτό νά τρίβεται δυνατά 
τό δέρμα τής κεφαλής.»

Ά ρ ά  γε μερικαί νεώτεραι συνταγαί 
αγυρτών διαφέρουν πολύ από αύτήν την 
παναρχαίαν ;

ΣΟΦ Α Λ Ο Γ ΙΑ

Σοφό« «ρω τηθεί; τ ί» ι  t ρέπω  απέκτη σε 
τόσ α ί γ *ώ σ ε ι:, ά π ή ν τη τ ε ; Μηδέποτε έ ν -  
τ ρ α κ ε ίι νά  έριυτήσω, S» * ό,τι ?έν ε ΐξευρκ , 
εκείνους οί όποιοι ήθιίναντο νά μοί το μ ά 
θουν.

<1

Ά ν  θέλετε ν »  γ ίνη  ή  δουλειά σ α ζ ,  υ π ά γ ε 
τε μόνοι σας- ά ν  θέλετε να  μ ή  γένν], σ τε ί
λα τε  άλλον.

*

Ουδέποτε θά γ ίνη  πλούσιος έχεΐνος 6 δ- 
ποΐος αρχ ίζει π ο λλά , χω ρ ίς νά  τελειών-^ τ ί-  
ποτ*.

i

Ή  δδός ή  άγουσα πρός τή ν  Δόξαν δέν 
ε ίν ε  {στρωμένη δια ρό ίω ν.



Η ΔΙΑΙΙΛΑΣΓΣ -3 ,ΠΑΙΔΩΝ i S jö

Π Α Ι Δ Ι Κ Ο Ν  Π Ν Ε Τ Μ Α

Έ ν α {  ξένος έρω τά  τόν ΚουφιοχεφαΧάκην ;
— Δ ίν  μου λ έ ς , παιδί μου, β ί  π α ρ α κ ο λώ , ηόύ 

π ηγαίνει « υ ιό ς  ό δρόμος ;
Κ αι i  Κ ουφιοκέφαλάχης κα τά π λη κτο ς ά π α ν τα :

^— Δ έν  π ηγαίνει πουθενά, κ ύ ρ ιε, Δ έν β λ έ π ε 
τ ε  που μένε', ’ςτή  8 s «  του ;

Ε·τάΧί ¿«iríS1 2κντ«ου Qávfc

* *
Ό  μιχρός Τ ο τ ό ς , υιός δικηγόρου, μ ελ ετ ά  ε ί  

τ ό γραφεΐόν του π ατρός -του τ ό  μ εση μ έρ ι, 8*α ν 
εκ ε ίν ο ς  χοιμα τα ι.

Ε ισ έρ χ ετα ι είς  π ελά τη ς ;
—  Π αιδί μ ο υ , είνε έξυπνος δ μπ αμπ άς σου ; 
Κ α ί 6 μιχρός Τ ο τ δ ς , é  δποίός δεν ά γαπ α νά

τον διακόπτουν όταν μελετά- :
—  ’’Ο χ ι ' δ μπ αμπ άς μου εινε κου τός.

Ε σ τ Α λ η  iitb » eO  θ ο υ μ β ε τ ο Ο ' τ ΰ ν  ’ Û p a f in .  'Γ ,¡·*

Η Κ Λ Η Ρ Ω Σ Ι Σ  Τ Π Ν  Δ Ω Ρ Π Ν  Μ ΑΣ

υ π εν θ υ μ ίζ ο μ ε»  δ τ ι  θ ά  γ ίν η  « μ ε τ α κ λ ή ΐ ω ς  
τ ή ν  .1 8  Φ εβ ρ ο υ ά ρ ιο υ , ή μ ε ρ α ν  Κ υ ρ ια κ ή ν . 
" Ω σ τ ε  οί επ ιθ υ μ ο ΰ ν τ ες  ν ά  σ υ μ π ε ρ ιλ η φ θ ή  
τ ο  ό νο μ ά  τ ω ν  ε ις  τή ν  κ λ η ρ ω τ ίδ α , π α ρ α χ α -  
λ ο δ ν τα ι ν ά  π έ μ ψ ω σ ιν  ε’ις τ ο  Γ ρ α φ είο υ  μ α ς  
τ ή ν  συν δρο μ ήν  τ ω ν  δ ιά  .τ ό  1 8 9 5  π ρο τ ή ς  
1 8  Φ εβ ρ ο υ ά ρ ιο υ ,

m m m  m ..iusmur
Α ί λύσεις « υ ,  άγίιπ ητε Γ .  X .  Κ υρ ια χΐδη , 

Ιλήφθησα.ν εγκα ίρω ς, άλλα π ρ έπ ει άλλοτε νά 
τας υπογραφής. Π εριμένω  την απαντησίν σου 
Βιά τήν πρώτην Κ υρία«»)»· μ ο υ . ΕίμπορεΓς 
εξα ίρ ετα  να ευρης &ν ψευδώνυμον μόνος σο υ . 
Ά φ·’  ου τό  όνο μ α ,'μ ά ς-το  δ ιδ ε ίά  "νουνό; , χωρίς 
νά μας ερ ώ τη ση , τό  ψευδώνυμον τουλάχιστον 
α ς  το  Ικ λ εγ ω μ εν  [μόνοι μας !

Μ έ συνεκίνησεν ή  επ ισ το λ ή  σου, κ α λέ μου 
’Α ρθοϋρ: Κ ο έν , κ α ί ή πρότασίς σου μ ’ ¿» θ ο υ - 
σία σ εν. Ε ϋ γ εν ή ; ιδέα · αλλά δυστυχώ ς εγ ώ  διά 
λόγους τού ς όποιους δίν σοι γράφω εδώ. δεν 
είμπορώ νά τ ς ν  πραγματοποιήσω . ’Ε π ιδ ο 
κιμάζω  τήν άπόφασιν τού πατρός σου· φρόντισε 
λοιπόν νά π έρνής πάντοτε t ip i a r a ,  διά νά σε 
σ τείλ η  ίδώ  κ α τ ά  τους ‘Ολυμπιακούς ’Α γώ να ς,

Ε ίχα " μάθη τήν θλιβερόν εΤδησι» από τάς έφη- 
μ ερ ίδα ς, ευα ίσθη τε μου Α ε ν χ ε  Λ  a g e ,  Σ έ  π α ρ α 
κα λώ  νά διαβιβάσης τά θερμότατα συ λ λ υ π η τή 
ριά .μου εις τή ν  μικράν μου φίλη» ’ιουλία» Λ ο -  
γ ιω τά του  τήν τόσον σχληρώς δοχιμασθίΓσαν.

Σ έ  π α ραπ έμπ ω , Ι Ι τ ε ρ ω τ Ι  Τ Ι ή γ α σ ε ,  εις τήν 
Π ροχήρυξιν τήν δημοσιευθεΓσαν εις  τό  2ον φυλ
λάδιο», όπου θά τ α  Ιδης όλα λεπτομερώ ς χαί 
αναμένω τήν άπάντησίν σον εις τήν Ιρώ τηοιν  
τ ή ς  α Π ρώ της Κ υρ ια κ ή ς» .

Ν α ι, νά έργασθής μετά  θάρρους, μ ιχρέ μου 
’Ιω ά ννη Δ ημητρίου, δεν εινε διόλου απίθανον να 
βραβευθής.

Τ ά  εις τούς τόμους μου περιεχόμενα μυθιστορή
μ α τα , ’A rS p é C t  μου ’¡ ¡ π α ρ ά τ α ,  δύναάαι νά 
Ιδης ε ις  τήν εΐδοποίησιν τήν όποιαν έπ α ν ειλ η μ - 
μένω ς Ιδη μ οσ ίευσα  (ίδ *  φυλλ. 4 8 - 4 9  τού  1 8 9 5  
έ τ ο υ ς .)  Τ ά  φυλλάδιά π ού  μου ζη τείς  τιμώνται 
2 'i  λ ιπ τ ά  εχαστον χα ί σ τ ε ίλ ε  ε ις  τό  γραφεΓόν 
μου νά τάγοράσης.

Β εβ α ίω ς , Μ α ν τ ε ί α ν  t ¡ f e  & α £ ά τ η ς , ( τ ό  ψευ

δώνυμόν σον μοί αρέσει) δύνασαι νά λ ά β η ; μ έ
ρος ε ις  τόν Διαγωνισμόν, καθώς ευχ α ρ ίστω ς θά 
δεχθώ  τάς πνευματικός ασκήσεις του αδελφού 
5ου, Σ α ς ¿σπάζομαι χα’ι τού ς δύο.
. Δ ιά  νάποφεύγης δ λ ’  αυτά π ου  μ ε  τόσην χά- 

ρι» περιγράφεις, α γ α π η τή  μου Δ ά φ ν η ,  άρκεΓ 
νά* προσεχής νά μ.ήν χάμνης χανέν λάθος εις τά  
γ α λλ ιχ ά . Ν ά ΐδής τό τ ε  πόσον καλή θά είν ε ή 
διδασκαλισσα σου ! ’Εν τουτοις σ ε  συγχαίρω 
διά τάς προόδους σου καί σ ε  παρακαλώ νά τ η -  
ρήσης τή» ϋπόσχεσίν σου καί νά μου γ ρίφ η ς 
συχνά .

λ ,  τ ί  κρΓμα, Θ α υ μ α σ τ ά  τ ΰ ν  Ώ ρ α ίο χ τ  Τ τ -  
χ ν Ι Β ν ,  νάφήσης τήν διήγησί» σου ε’ ς τήν μέσην! 
Ι ί ε ρ ιμ έ ν ω μ έ  ανυπομονησίαν τό  π ρ ο σεχ ές σου 
γ ρ ά μ μ α ...  Ευχαριστώ  διά τά  ευώ δη Ζαχυνθινά 
άνθη πού μου έσ ώ χ λ εισ ες . Ά λ λ η ν  φοράν όμως 
νά μή μού τα  γράφης όλα μαζί (α ιν ίγ μ α τα , 
λύσει« , έπιστολήν) ε ίς  τό ίδιον φυλλον χάρτου

Πολύ μ ’  ευχαρίστησε» ή  έπ σ τ ο λ ή  σου, 
Ά ί 'Γ ί  τ 2 γ  Ό ρ ι< ύ Υ  (αυτό τό  ψευδώνυμον νά 
κ ρά τη σης.} Ε λ π ίζ ω  ό τι δέν θα ε ϊν ι  ή  «ρώ τη  
και ή  τελευταία  κα'ι ότι συχνά θά μανθάνω τ ά ; 
εντυπώσεις σου

Π εριμένω καί άλλα παιδικά π νεύμα τα , Έ α -  
γ α ,π χ ή  ¡ ¡ ¿ Λ ισ σ α ,  επ ιτυ χ ή  ι5 ; τό δημοσιευθεν, 
Φ αίνεται ότι ρητι; πολύ πνεύμα. Π ώ ; ήθελα νά 
ήξευρα ποία ε ί σ α ι . . .  Φ αντάσου ότι έλ η σ μ ό ν η - 
σες νά ύπογράψης μ ε  το αληθινόν σου όνομα ]

Ή  «Δ ιά π λα σις· ¿σ π ά ζετα ι θερμώς τούς άγα 
π η το ύ ς'τη ς φίλου; Θ ανχνάίδηττ τον Ί σ τ ο ρ ί χ ί ν ,  
τού  όποιου εινε δεχτόν τόν ψευδώνυμον, άλλά 
νά γράφη είς  ξεχωριστόν φύλλον χάρτου τάς 
λ ύ σ εις , —  Ά»·ίρ<^1)· Σ ν ο ί ί ά τ η τ ,  ό όποιος νά 
σ τέλ λ η  τάς λύσεις του χωρ'ις νά π εριυ έν η  άπάν · 
τησιν  ό τι έλήφθησαΦ, διότι λαμδάνονται πάντοτε 
ασφαλώς —  Α ίχατερίνήν Κ ο τσ ά λ η , ή όποέα 
θά λάβη ασφαλώς τό δώρόν της^ αν χα τά  “ τήν 
χλήρωσιν εύνρηθή ύ τ ό  τής τ ύ χ η ς , — Α τ ε ·  
μ ώ ν η ν ,  ή όποια δέν εινε ή μόνη που εχ ε
τόσην άνυποιλ®«)σί·ί!ν/5 ά έλθη .ό Μ άρ;»ος διά να 
ίδη τήν πρώτην'Κ υριακήν μ ο υ , — \AaJtorΓ ε ί τ ο 
ν α ,  0 όχοΓος έξετρελλάθη μ ΐ  τό  » Ψ ά ρ ευ ια  του 
Κ ιν έζ ο υ » ,— τήν Ι ι α τ ί ί α , — τόν Χ α Λ α α μ ο ν  Κ ά -  
α μ  ο ν , — τό Γ ο Λ α α τ ά  Π α ι ό ά κ ι ,  — ιόν \\ύργογ  
τ ό ϋ  Έ φ τ Λ  (κ α ί όχι “Δ ϊφ ε λ ) , κλπ . χλπ .

*Ε ν α  φιλάχι εις  τόν αγαπητόν μου “Α ρ η τ , 
ό όποίος π ρ έπ ει νά γράφη εις χω ριστό χαρτί τάς 
λ ύ σ εις του .

Α γ α π η τ ή  Μ α ρ γ α ρ ί τ α  (αύτό λοιπόν άς είνε 
τό ψευδώνυμόν σου) ή  επ ιστολή  σού ρ« ό νε- 
κοόφισιν άπό τό βάρος τής υποψ ίας. Δ ια μα ρ τύ
ρ εσ α ι είς τόσον ειλικρινή τόνον, ώ σ τ ε  δεν είμ 
πορώ παρά νά σ ε  π ιστύσω  Τ ώ ρα  π λ έο ν , όχι, 
δέν έ χ ω  τήν ιδέαν δτι είσαι κόλα!;, ουτε πολύ, 
ούτε ολίγον.

Π ολύ χαριτω μένα χαέ πολυ ζωηρά τα  λέγεΚ , 
φ ίλτα τε Ά σρό^κητε Π ο Λ τ μ ισ τ α .  Σ ’  ευχαρι
σ τώ  πολύ δια τά ς τόσον κ α λ ά ς σου δια θέσεις. 
Α λ λ ά  θά σ ε  π αραχαλέσω  νά ευρης αλλο ψευ
δώνυμον, έχ τό ς  του  νέου προτα θέντος, διότι δέν 
μου έφάνη πολύ κατάλληλον.

Σ ο ϋ  έσ τειλ α  τό  βραβεΐόν σ ο υ , Β ν α ίο θ η τ ο ο  
ί α ρ δ ί α .  " Ο σ α  μού γράφεις περί τω ν π τω χώ ν 
π αιδιώ ν, δικαιολογούν τό ψευδώνυμόν σ ο υ . Ά ·  
νέγνωσα τήν επιστολήν σου είς τόν συνεργάτην 
μου χ . Φ αίδωνα, ό όμοιος σ ’  ευ χ α ρ ισ τεί χαί σ ε  
συγχαίρει διά τά  ιυγενή σου αισθήματα.

Ν α 'δ εχ θ ή ς  καί τή ς ιδικής μου παρηγοριάς 
τ ά  θερμότατα φιλήματα , Τ α π εινό »· "/ον. Μέ 
κατέθλιψεν ί  θάνατος τού  πεφιλημένου σου πα- 
τρός καί μ ετά  δακρύων π αρεκάλεσα  τόν Θεάν

νά σ ε  παραμυθήση. —  Σ β υ έστειλ α  τό βρφ 
δείό» σο υ .

Ε ύ χ ο μ α ι, Χ ω ρ ιχ ή  » 3 «  ' Ρ ο ν μ α ν Ι α ΐ ,  νάνε 
γνώ τω  τα χ έω ς και ιδιόχειρον έλληνιχήν επι
στολήν σο υ , άφ ’  ου τωρα μόλις η ρ χ ισ ες  νά ματ· 
θάνης έλληνιχά χαί ε ίσ α ι, χ α θώ ; μού γράφονν, 
ευφυέστατον κοράσιον, " Ω ,  το  π ι σ τ ε ύ ω . . .

" Ο χ ι  μόνον σοϋ επ ιτρ έπ ω , δροσερά μου ΧΧάτι 
το5Τ Κ η ιρισσσο, ό λλ ά  καί σ ε  προτρέπιο νά μου 
γράφης όσάχις εχ εις  καιρόν. Θ αναγινωσχω -μέ 
πολλην μου ευχαρίστησιν- τά ς έπ ιστολά ς σου. 
Μανθάνω τό σ α  καλά π ερί σ ο υ .. ." Ε ν α  γλυκό μ  
λά χι ε ις  τόν αδελφόν σο υ .

n J ü m iA T I K A I  ΑΣΚΗΣΕΙΣ
A l  i v a s i c  O t t J J o v t a i  μ έ χ ρ ι  i S  i e S p o t a p í c t

θε Αΐξόγριψος
£  έιιΓν ο  πσϋ σ ε  προσχαλσΓ χαί φως εάν πρβσ

, · [θέσης,
<θεά; ά ρ χα ίά ; προσφιλές ζψον θ ’ αποτελέσ»);.

811 ϊτο^χε^όγρΑφος.
Αν Ιχ η ς φρένας, ώ ς Ιχθρόν χαί ψεύστην μ ’άτο

¡χρ ο ύιις,
" Α .  ιείψτι τό  μεσαΐόν μ ο υ ,’ ς τάς λίμνας μ ε  ά-

[κούΐις

86. Άηροβδόκητυν.
Διατί σαρόνουν τά  πεζοδρόμια, κάθε π ρ ω ί ;

'ΒνιΧΟχ ν τε τ»0 Χίουκίον - - ι ΰ , , ι
87-90. αερεφράσεες.

^-Π οΓβ ε ίν ί  τ ά  διά τω ν  κάτωθι περιφράσεων 
δηλούμενα ονόμ α τα ;

1 .  Ό  βασιλεύς τω ν ποιητώ ν.
? .  Ή  Ε λ λ ά ς  τ ή ς  'Ελλάδος.
3 .  Ή  Β α σ ιλίς τω ν επ ισ τη μ ώ ν .
4.. Α Ι άγγελοι τή ς άνοίξεαις.

Εστάλη 0*1> τ©β *Ββι^ρ«κ.
01. β^Μ*λ«|ον·

Διά των γραμμάτων Α Α Α Α Β Ε Ε Λ Λ Π Π Ρ Ρ Σ Ω Α  
σχημάτισαν κυβόλεξο» τού  όποιον μ ία  λ έξις  να 
εινε ά λ ω ς.

’ΒστΧλιΙ όπδ Γικ^γίου Καρθαμλχν
92. Κλιμακωτόν..

ψ. ψ- Ν ά ντιια τα οτς^ ώ σιν  οί σταυροί διά 
ψ. ψ. ψ . φ- γραμμάτων ούτως ώ σ τ ε  είς μεν τό 

_|_ δεξιόν σκέλος ναναγινώ σχεται το 
^  , ι , όνομα ζαιου, ε ίς  βέ τό  αριστερόν τό 
, Τ  όνομα άνθους· ε ις  τήν χατωτάτηι 
' βαθμίδα όρος τ ή ς  Ε λ λ ά δ ο ς , είς τήν

Ί "  +  Ί "  Ί "  δευτέραν μέρος τού λ ό γ ο υ , καί είς 
+  +  τήν ανω τάτην αρχαία θεά.

'¿πάλη ίινΙ «5 
95-94. Κεκρυμμένα όνόμω τ· μ*λβν  

τοΟ άνθρωπίνου αιλμ«τ«φ.
1. ’©  τρα χύ ; άνθρωπος ύπ ο  πάντων μισεΓται.
2 .  Ό  Ό δ υ σ σ ευ ς  ε ιχ ε  νικήση άγώ νιζ^ιενος μετά 
τοΰ Α Ϊαντος π ερί πρω τείω ν.

*Εβτάν»ι Φιλέ^γον X*λς-5¿Μβς,.
ΐη α γ ι χ ό ν  γ ρ ά μ ιμ .α .

Δ ι’άν τιχα τα στά σεω ς έν ές  οίουδήποτε γράμμα
τος έχάστης τω ν χάποθι λέξεω ν μ ε θ ’ίνός άλλου, 
π ά ν το τε τού  αυτού, σχημάτισον άλλος,τ&σας 
λέξεις  . — Μ ία, λάθρα, νέφος.

'Β^Τβ,Χη τβί Τί»-Τΐ3έ· 

98. £υλλαβικθ) Δχροβτιχέι.
Α ί «Ρχικαί σύλλαβοί τω ν ζητουμένων λέξεων 

άποτελοϋσι τό  όνομα πρωτευούσης
1 . Π ρ όθεσ ι; 2 ,  Ν ή σο ς τή ς Ε λ λ ά δ ο ς . 3, 

‘Ε π ίρρημα . ’ίττάλη ¿ τ ί  Π. Κ - Κβρζ?·

—~  Τ ό  άντίτιμον πόόν συνδρομών ά π οσ τέλλ ετα ι κ α τ ’ εΰθιΓαν 
πρός τόν ,χ . Ν .  Π .  Παπαδόπουλον, εκδότην τή ς Δ ι α π λ ά ό ε ω ς  
τ δ ό ν  Π α έ δ ω ν ,  ε ίς  ’Α θήνας, διά ταχυδρομικών επ ιτα γώ ν, χαρ
τονομισμάτων παντός Κ ράτους, χρυσ ού , τοκομεριδίω ν, συναλ
λα γμα τικώ ν εντός συστημένης επ ισ το λ ή ς . Π οσά μ ικοότερα τω» 5αγματιχώ ν εντός συστημένης επ ισ το λ ή ς . Π οσά μικρότερα τω» 5

Daçâ’vevK Jtijl λήφιυς γινίμιν*

φράγκω ν,έχ  τού Ε ξ ω τ ερ ικ ο ύ , εϊνε δεκ τά  χα ί ε ίς  γραμματόσημον.
— — Ο ί αλλασσοντες κατοικίαν συνδρομηταί παραχαλούνται νά 

γνιοστοποιώσιν ήμΓν έν χα ίρω ; τήν νέαν των διεύθυνσιν, συναπο· 
στέλλο ντις τή ν  παλαιαν τω ν  δ ιεύ θυν ση  καί 2 5  λ επ τώ ν  γοαμμα- 
τοσημον διά τήν δαπάνην τ ή ς  έκ τυπ ώ σεω ς τή ς νέας ταινίας.

έ·χαχιι6ημΙε°ν »1 Χ»λΰ τ3)ς ίιαό»[-|  »»» ι!·'ι·; Αχαγνιθιιτα.
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